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See the notice on TED website

445258-2026 - Concurso
Alemanha – Pacote de software e sistemas informáticos diversos – Rahmenvereinbarung zur 
Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Correio eletrónico: vergabe@dikom-bb.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
Descrição: Der Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg, ist der führende kommunale 
IT-Dienstleister im Land Brandenburg mit sämtlichen Brandenburger Kommunen als seine 
Mitglieder. Die Aufgabe des ZV DIKOM besteht darin, seine Mitglieder bei den 
Herausforderungen der Verwaltungsdigitalisierung zu unterstützen - sowohl im Hinblick auf 
digitale Bürgerdienste als auch Optimierung interner Verwaltungsprozesse. Ziel ist es, Ämter, 
Gemeinden, Städte, Landkreise und Schulen im Land Brandenburg nachhaltig digitaler und 
effizienter zu gestalten. Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer 
Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software. Vergabebestandteile sind der 
Erwerb (Softwareüberlassung - unbefristetes Nutzungsrecht), die Inbetriebnahme, die 
Migration, die Schulung sowie der Support und die Wartung für die Leistungsempfänger des 
Landes Brandenburg.
Identificador do procedimento: 60f1312a-7f97-4724-b500-8b7f24752d27
Identificador interno: DIKOM-2026-002
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 48900000 Pacote de software e sistemas informáticos diversos
Classificação adicional (cpv): 48218000 Pacote de software para gestão de licenças

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (DE402)
País: Alemanha
Informações adicionais: Bundesland Brandenburg

2.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/445258-2026
mailto:vergabe@dikom-bb.de
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2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVVYYDYTWGWLYEH# Der Verweis oder 
das Beifügen von eigenen AGB des Bieters oder die Abänderung von Zahlungsbedingungen 
werden kein Vertragsbestandteil bei Zuschlagserteilung. Es gelten die jeweiligen Bedingungen 
des Auftraggebers. Form von Eigenerklärungen (Präqualifikationsverzeichnis, Vorlage von 
Einzelnachweisen in Form von Eigenerklärungen) erbracht werden. Der Auftraggeber 
akzeptiert die Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE). Wenn dies zur 
angemessenen Durchführung des Verfahrens erforderlich ist, kann der Auftraggeber Bewerber 
und Bieter, die eine Eigenerklärung abgegeben haben, jederzeit während des 
Vergabeverfahrens auffordern, sämtliche oder einen Teil der Nachweise beizubringen. Der 
Auftraggeber fordert in jedem Fall vor Zuschlagserteilung den Bieter, an den der Auftrag erteilt 
werden soll und der bislang nur Eigenerklärungen als vorläufigen Nachweis vorgelegt hat, auf, 
die einschlägigen Nachweise unverzüglich beizubringen. Auf die Möglichkeit der 
Eignungsleihe gemäß § 47 VgV - auch bei Bietergemeinschaften - wird hingewiesen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt 
und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Fraude: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
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oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Corrupção: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr).
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt 
und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 
232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. das Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch 
nachgekommen ist, dass es sich zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen 
Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet hat.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass sich das Unternehmen zur Zahlung 
der Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet hat.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvência: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass über das Vermögen 
des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeit eingestellt hat.
Atividades suspensas: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht die 
Tätigkeit eingestellt hat.
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Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Falta profissional grave: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im 
Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage 
gestellt wird.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem Interessenskonflikt 
zu stehen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der Vorbereitung des 
Vergabeverfahrens durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt gewesen zu sein.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrags den Auftrag 
mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder 
einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage 
gestellt wird.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
Descrição: "Gegenstand dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss einer 
Rahmenvereinbarung über die Bereitstellung, Einführung, Pflege und den Support einer 
modernen, zukunftsfähigen und cloudbasierten Kita-Software für die Mitgliedskommunen des 
Zweckverbandes Digitale Kommunen Brandenburg. Die vertragliche Regellaufzeit beträgt 48 
Monate. Die Abfrage der angebotenen Leistungen ist flexibel auf die unterschiedlichen 
Bedarfe der Kommunen ausgerichtet. Die beiden nachfolgenden Lizenzmodelle kommen 
hierfür in Betracht: 1. Kaufmodell: einmaliger Erwerb der Lizenzen inklusive anschließender 
Softwarepflege und Wartung 2. Mietmodell: laufende softwarebasierte Überlassung für die 
Dauer der Vertragslaufzeit Die zu beschaffene Gesamtlösung muss den administrativen 
Lebenszyklus im Bereich der Kindertagesbetreuung digital abbilden. Aufgrund der 
unterschiedlichen Zuständigkeiten zwischen Städten/Gemeinden/Ämter und den Landkreisen 
muss die Softwarelösung zwingend eine funktionale Differenzierung abbilden können: 
Kommunale Ebene (Städte, Gemeinde und Ämter): vollständige Verwaltung der 
Kindertagesstätten (u.a. Platzvergabe, Bedarfsplanung, Stammdatenverwaltung, Vertrags- 
und Beitragswesen, digitale Kassenschnittstellen sowie Eltern- und Trägerportale). Kreisebene 
(Landkreise): spezifische Fachanwendung zur Verwaltung, Dokumentation und Abrechnung 
der Kindertagespflegepersonen sowie der Steuerung der entsprechenden Pflegeplätze. 
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Darüber hinaus umfasst der Leistungsumfang die Integration einer App-Lösung zur direkten, 
sicheren und datenschutzkonformen Kommunikation zwischen den Einrichtungen, den 
pädagogischen Fachkräften und Eltern. Die detaillierten funktionalen und technischen 
Anforderungen sowie der genaue Leistungsumfang sind vollumfänglich der beigefügten 
Leistungsbeschreibung und dem Anforderungskatalog zu entnehmen."
Identificador interno: DIKOM-2026-002

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 48900000 Pacote de software e sistemas informáticos diversos
Classificação adicional (cpv): 48218000 Pacote de software para gestão de licenças

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (DE402)
País: Alemanha
Informações adicionais: Bundesland Brandenburg

5.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Laufzeit der Rahmenvereinbarung Die 
Rahmenvereinbarung ist befristet und beginnt mit Zuschlag; sie endet mit Ablauf von 48 
Monaten. Die Rahmenvereinbarung verlängert sich 2 mal jeweils um 12 Monate zu denselben 
Bedingungen, wenn sie nicht mit einer Frist von 6 Monaten zu ihrem Ende durch den 
Auftraggeber gekündigt wird. Sie endet jedoch spätestens nach 72 Monaten, ohne dass es 
einer Kündigung bedarf. Eine

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: nach Ablauf der Rahmenvereinbarung
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung (Mit 
dem Angebot; Mittels Dritterklärung): Nachweis Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung



445258-2026 Page 6/9

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Soweit ihr Beruf erlaubnispflichtig ist, müssen Bieter je nach 
den Rechtsvorschriften des Staats, in dem sie niedergelassen sind, entweder die Eintragung 
in einem Berufs- oder Handelsregister dieses Staats nachweisen oder auf andere Weise die 
erlaubte Ber (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Soweit ihr Beruf erlaubnispflichtig ist, 
müssen Bieter je nach den Rechtsvorschriften des Staats, in dem sie niedergelassen sind, 
entweder die Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister dieses Staats nachweisen 
oder auf andere Weise die erlaubte Berufsausübung nachweisen. Für die Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union sind die jeweiligen Berufs- oder Handelsregister und die 
Bescheinigungen oder Erklärungen über die Berufsausübung in Anhang XI der Richtlinie 2014
/24/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 über die 
öffentliche Auftragsvergabe und zur Aufhebung der Richtlinie 2004/18/EG (ABl. L 94 vom 28. 
März 2014, S. 65) aufgeführt. Der Nachweis der erlaubten Berufsausübung muss im Rahmen 
des Angebotes als Scan der Originalurkunde oder Datei vorgelegt werden. § 50 VgV bleibt 
unberührt.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Preis
Descrição: Gesamtpreis (netto) aus dem Preisblatt
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Serviceleistungen
Descrição: Serviceleistungen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de
/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXVVYYDYTWGWLYEH
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 59 Dias

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
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Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Von der Möglichkeit der Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise gemäß § 56 Abs. 2 Satz 1 VgV macht der Auftraggeber Gebrauch. Der Gebrauch 
des Nachforderungsrechts erfolgt gegenüber allen Bietern gleichermaßen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: - Nachweis 
über die Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes - Vereinbarung 
Einhaltung AG / AN Mindestanforderung Brandenburgisches Vergabegesetz - Vereinbarung 
Einhaltung AN / NU Mindestanforderung Brandenburgisches Vergabegesetz - Vereinbarung 
Mindestanforderungen Nachunternehmer Verleiher BbgVergG - vollständig ausgefülltes und 
unterschriebenes/signiertes Formblatt und Angebotsschreiben - IT-Sicherheits- und DSGVO-
Konformitätskonzept - Anwendungs- und Benutzerberechtigungskonzept - Konzept zum Patch-
Änderungs- und Updatemanagement - Schulungskonzept - Altdaten-Migrationskonzept - 
ausgefülltes Leistungsverzeichnis - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe 
i.S. § 48 (2) VgV
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Die Vergütung wird nach der Leistungserbringung fällig und ist 
innerhalb von 30 Tagen nach Zugang einer prüffähigen Rechnung zu zahlen, soweit 
nachfolgend oder im Teil B dieser Rahmenvereinbarung nichts anderes vereinbart ist. Die 
Vergütung für als Dauerschuldverhältnis zu erbringende Leistungen (z. B. Pflegeleistungen) ist 
abweichend davon wie folgt fällig: quartalsweise bis zum 15. des zweiten Monats des 
laufenden Quartals.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Arbeit und Energie
Informações sobre os prazos de recurso: Die Bieter haben etwaige Verstöße gegen 
Vergabevorschriften unter Beachtung der Regelungen in § 160 Abs. 3 GWB zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Aufraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
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zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Energie
Organização que recebe pedidos de participação: Zweckverband Digitale Kommunen 
Brandenburg

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Número de registo: 12-158639862567912-91
Endereço postal: Gewerbeweg 3
Cidade: Cottbus
Código postal: 03044
Subdivisão do país (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (DE402)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: vergabe@dikom-bb.de
Telefone: +49 355494971-0
Fax: +49 355494971-999
Endereço Internet: https://www.dikom-bb.de
Perfil do adquirente: https://www.dikom-bb.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit und Energie
Número de registo: t:03318661719
Endereço postal: Heinrich-Mann-Allee 107
Cidade: Potsdam
Código postal: 14473
Subdivisão do país (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabekammer - Die Vorsitzende
Correio eletrónico: Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
Telefone: +49 0331866-1719
Fax: +49 0331866-1652
Endereço Internet: https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%
bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003

mailto:vergabe@dikom-bb.de
https://www.dikom-bb.de
https://www.dikom-bb.de
mailto:Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
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Nome oficial: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit und Energie
Número de registo: t:03318661719
Endereço postal: Heinrich-Mann-Allee 107
Cidade: Potsdam
Código postal: 14473
Subdivisão do país (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
País: Alemanha
Correio eletrónico: Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
Telefone: +49 0331866-1719
Fax: +49 0331866-1652
Endereço Internet: https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%
bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender
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